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  Az élet egy varázslattal és félelemmel teli előadás. Próbálj úgy járni az utadon, hogy a közönség a szívébe zárjon, és akkor se felejtsen el, ha végleg legördül a függöny.


  1. fejezet


  1987. Drezda


  Bíborszínű lepelként lebegett a pirkadat a cirkuszsátor felett, a tábort körbeölelő tölgyek ágain tucatnyi madár üdvözölte a lassan ébredező tavaszt.


  Izabel máskor örömmel hallgatta volna a hajnali koncertet, de ma reggel zavarta a hangos csiripelés.


  Talán mégsem kellett volna innia, legalábbis nem ennyit, és nem keverve a többféle alkoholt. De az a rumos kóla olyan alattomosan itatta magát. Maradt volna inkább egész este a rozénál. És az az arany nedű, legalább azt kihagyhatta volna, de Emily annyit áradozott az apjától kapott nemes pezsgőről. Állítólag tíz márka palackja. Nevetséges. Ő sosem adna ki ennyi pénzt egy üveg italért. Sőt, ha előre tudja, hogy másnap szétrobban a feje tőle, Emily apját is lebeszéli róla. Ha ő ilyen rosszul van, milyen ramatyul lehet az ünnepelt… Hiszen még javában tartott a parti, amikor ő lelépett. Egyszerűbb lett volna ott aludnia, de nem mert kockáztatni. Ha az anyja észreveszi, hogy a tiltása ellenére elment a születésnapra…


  Szánalmas, hogy húszévesen engedélyt kell kérnie… de Simone ilyesmiben nem ismert tréfát. Izabel nem tudta eldönteni, hogy őt, a lányát félti-e, vagy csak az előadást. Bár, ha belegondol, ilyen állapotban tényleg nem szerencsés színpadra lépnie.


  Még jó, hogy ma csak próbálnak. Sőt, azt is csak tízkor… addig aludhatna még néhány órát. Mit nem adna érte… de ezek a kis szemtelen tollasok, megőrjítik  húzta a fejére a takarót.
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  Izabel, Izabel! Méltóztatnál végre megjelenni?  koppant egy kavics a kocsi ablakán.


  Izabel hunyorogva lesett fel a bordóra festett falon lógó órára. Már fél tizenegy is elmúlt. Ezek szerint mégiscsak visszaaludt. Nem mintha sokat segített volna. Maró ellenségként kúszott fel a torkán a hányinger, a hajnali pokoli fejfájáshoz most már émelygés is társult. Így nem mehet fel a kötélre, még felállni is nehezére esik, nemhogy odafent lebegni.


  A húgaival ellentétben Simone nem mutatja majd ki a dühét, legalábbis nem a hangjával. Szótlanul, szigorúan méri majd végig, néma jegességbe burkolva a csalódottságát.


  Anika, azt hiszem, lázam van  szólt ki köhögést színlelve a testvérének.  Sőt, egészen biztosan elkaptam valamit. Egy rohadék kis vírus lehet, teljesen ledöntött a lábamról  fordította el a kulcsot a zárban.


  Anika hatalmas rágógumigömböket fújva állt a lépcső alján. Rózsaszín macskanadrágot viselt, szorosan fűzött, magas szárú, türkiz tornacipővel. Kabát helyett csak egy vastag köntöst dobott a hátára, jelezve, hogy csupán az öltözőből szaladt ki egy pillanatra, és nem is szándékozott túlságosan sokáig álldogálni a csípős, tavaszi levegőn.


  Először kissé kétkedve mérte végig a nővérét, de aztán az arcán szétdurrant gömb ragadós darabjait kapargatva a felső ajkáról, csak ennyit mondott.


  Hát nem is tudom, mondjuk, tényleg szarul nézel ki. Szólok anyának, hogy ma ágyban maradsz. Még a végén mi is elkapnánk  köpte a rágóját a földre, majd miután szorosabbra húzta a vörös copfját összetartó gumit, egy sajnálkozó pillantást vetve a testvérére megfordult, és nagyokat szökellve a tábort borító pocsolyák fölött visszasietett a sátorba.


  Izabel behúzta maga után az ajtót, és visszadőlt a szoba méretéhez túlságosan is nagy ágyra. Szeretett kényelmesen aludni, így a széles deszkalapra dobott matracnak volt a legfontosabb szerepe az alig tíz négyzetméteres helyiségben. A parányi öltözőasztal, a bejárat melletti fotel, és a nagyanyjától kapott, a kazettás rádiónak helyet adó mahagóniszekreteren kívül csak egy keskeny, nyitott szekrény fért el a kocsiban.


  Izabel két éve, a születésnapján költözött be a saját birodalmába, a kékre festett, falécekkel borított lakókocsiba, amin nem kellett sem a testvéreivel, sem a szüleivel osztoznia. Sejtette, hogy valami különleges meglepetés várja majd a nagy napon, de arra, hogy a bátyjához hasonlóan ő maga is elbújhat majd a saját négy fala közé, álmában sem gondolt.


  Pedig vágyott rá, mindig is… a hat évvel ezelőtti balesete óta pedig különösen. Egy kézsérülés miatt közel egy éven át nem vehetett részt a családi cirkusz szigorú, csillogó, olykor kalandokkal teli, máskor kegyetlenül monoton hétköznapjaiban. Életében egyetlenegy évet járhatott csak iskolába, a drezdai Gottfried Keller Gimnázium 9. osztályába. Ugyan a testvéreivel iskolaköteles koruk óta ők is rendszeresen részesültek oktatásban, de nem hagyományos körülmények között. Az első években az apjuk tanította őket, később pedig egyetemisták, vagy éppen nyugdíjas pedagógusok foglalkoztak velük, megpróbálva a fejükbe tömni a korosztályuk számára megfelelő tudományt. Mivel évente több hónapon át úton voltak, lehetetlen lett volna, hogy egy tanintézetben folytassák a tanulmányaikat, a különböző iskolák pedig nem szívesen fogadták az átmeneti nebulókat, hogy a néhány hétnyi ottlétükkel megzavarják az osztály dinamikáját, és aztán továbbálljanak, mielőtt igazán beilleszkedtek volna. Ráadásul, senki nem várhatta el tőlük, hogy hajnalban keljenek, mikor nemegyszer késő éjszakáig szórakoztatták a közönséget.


  Így aztán maradtak magántanulók, négyen, az Izabelnél négy évvel fiatalabb ikrek, Anika és Sophie, és az egyetlen fiú a csapatban, Matthias, a legidősebb testvér.


  Izabel számára meghatározó volt a nagyanyjánál töltött esztendő, akkor még nem is sejtve, hogy az egész életére kihat majd ez az édes kényszerpihenő.


  Ebben az időben alapozódott meg Emilyvel is a mély, de azért olykor női szeszélyektől megtépázott barátsága. Büszke volt erre a kapocsra, amely oly ritkának számított egy családi vándorcirkusz tagjainál. Kevés, a tábor képzeletbeli kerítésén túlnyúló kapcsolat élte túl az örökké továbbálló cigányélet viszontagságait.


  Olyan volt számára Emily, mint az ikrek egymásnak. Néha csak nagy nehezen tudta véka alá rejteni, hogy mennyire féltékeny Anika és Sophie különleges kapcsolatára. Szerette a húgait, féltette is őket, büszke is volt rájuk, de néha egy zöld színű, furcsa keserűség is bekúszott a testvéri érzelmi kavalkádba.


  Már ő maga is késői gyereknek számított, hiszen az anyja majdnem harmincnyolc éves volt, amikor Matthias születése után öt évvel életet adott neki, de azzal, hogy Simone négy év múlva, nem sokkal a negyvenkettedik születésnapja után ikreket hoz a világra, senki nem számolt. Leginkább Simone nem, aki a várandósság negyedik hónapjáig nem is vette észre, hogy másállapotban van.


  Az addig elkényeztetett kislány hirtelen a háttérbe szorult, és ha nincs a közelükben a nagyanyja, Johanna, talán még jobban megsínyli a váratlan csöppségek érkezését.


  De akkoriban Johanna frissen nyugdíjba vonult gyógyszerészként nemegyszer elkísérte őket a turnéikon, hogy levehessen némi terhet a cirkuszt vezető lánya válláról.


  Johanna sosem értette a lánya, Simone döntését, hogyan szerethetett bele egy, a cigányéletet dicsőítő állatidomárba, aki ráadásul a porondon kívül messze nem bizonyult olyan keménynek, mint a rivaldafényben, és aki a vadállatokkal ellentétben a feleségét egyáltalán nem tudta megszelídíteni. Simone a híres drezdai varieté színpadát áldozta fel a családi vándorcirkuszért. A szerelem hevében könnyen hozta meg a döntést, talán túl könnyen is, ami aztán örök esőfelhőként lebegett a házasságuk felett.


  Egy darabig még fülbemászó sanzonokkal és látványos táncelemekkel maga is szívesen fellépett a cirkusz közönsége előtt, de a gyerek érkezése után egyre inkább a koreográfiákban élte ki a kreativitását, és miután a férje megelégelte az állandó feszültséget a különböző művészi perspektíváktól fűtött elképzelések miatt, teljesen átadta a vezetői szerepet Simonénak. Mi több, nem csupán az előadások terén, hanem a társulat menedzsmentjét és pénzügyeit illetően is.


  2. fejezet


  Simone hosszú, szűk lovaglónadrágot viselt, és fehér gyapjúpulóvert, fekete haját szigorú kontyba fogta, ami tökéletesen illett a szépen metszett vonásaihoz. Élénken csillogó sötétbarna szemét vékonyra szedett, magasan ívelő szemöldök keretezte, ami tovább hangsúlyozta az amúgy is mindent megfigyelő, érdeklődő tekintetét az asszonynak.


  Szórólapokat nézegetett, a másnapi előadás reklámját, de fél szemmel azért a trapézt leste.


  Nem volt elégedett, sem a nyomdai munkával, sem a levegőben látottakkal.


  Simone mindenre kínosan ügyelt, precíz tökéletességet várt el a világtól, de cserébe ő maga is maximalista teljesítményt kínált. Legalábbis a munka terén.


  Szorgalom, alázat, pontosság és fegyelmezettség: a négy alappillér. Mindig ezt hajtogatta, és ő is eszerint élt.


  Gyűlölte, ha valami azért nem hozta meg a belefektetett munka gyümölcsét, mert valaki nem jól teljesítette a feladatát.


  Bosszantotta, hogy a szórólapon sokkal sápadtabbnak tűntek a színek, mint az eredeti fotón. Pedig nem kímélte a pénztárcájukat: színes nyomatot akart, olyat, ami visszaadja a cirkusz csillogását.


  Arthur beérte volna fekete-fehér cetlikkel is. Nevetséges… A cirkusz nem élhet a piros, az arany, a sárga vagy éppen az ezüst nélkül.


  A cirkuszba azért jönnek az emberek, hogy néhány órára kiszakadjanak a szürke életükből, a monoton hétköznapjaikból. Színt akarnak, csillogást  már a plakátokon is. Így tudják gondolatban odarepíteni magukat, így vetődik el bennük a vágyakozás magja, amely egy kis szerencsével majd arra sarkallja őket, hogy megvegyék a jegyet. Fekete-fehér… milyen ostobaság. Olcsó húsnak híg a leve  szállt vitába a férjével, és erre most tessék, a drágának is híg lett.


  Arthur azt állította, hogy kért próbanyomást. Nem volt igaz, már akkor is sejtette, de ha felhozza, Arthur megint vérig sértődik, hogy nem bízik benne. Hogy még erre sem tartja képesnek. Volt benne valami, de mindent azért nem intézhet el ő maga  rázta meg a fejét elkalandozva, mielőtt újra felnézett volna a trapézra.


  Mosolyogj, mosolyogj! Ragyogjon az arcod  kiáltott oda a lányának.


  Sophie vigyort erőltetett magára, de látszott rajta, hogy a gondolatai valahol egészen máshol járnak, nem a másnapi előadásnál.


  Ha nem koncentrálsz, veszélynek teszed ki magatokat. Anikát is, és az egész előadást  fűzte hozzá Simone tárgyilagosan.


  Szerintem jelenleg Izabel jelent nagyobb veszélyt a show-ra  feleselt Sophie.


  Törődj a magad dolgával, Izabelt bízd rám. Betegen téged sem küldenélek a manézsba  állt fel a színpad előtti bordó bársonyfotelból az asszony.


  Ó, azok a fertőző házibulik  sziszegte Sophie, nem tudva magában tartani a fullánkos megjegyzést.


  Hagyd már  suttogta Marina.  Te is szívesen elmentél volna, ha hívnak. Nem lenne fair, ha beköpnéd. Ő is falazott már neked, és még máskor is jól jöhet a lekötelezettség. Nyeld le ezt a békát, rendben?  nézett Anika a testvére szemébe kérlelően.


  Felőlem  vonta meg Sophie alig láthatóan a vállát, majd izmos karjával vagy két métert feljebb húzta magát a kötélen.


  Első pillantásra nehezen lehetett megkülönböztetni a két lányt. Főleg az előadásoknál ügyeltek arra, hogy hajszálpontosan ugyanolyan kosztümben kápráztassák el a publikumot. Ebben a szezonban ezüst csillagokkal díszített, türkizkék dresszt viseltek, egy parányi fehér tüllszoknyácskával, amely a már a városban kiragasztott plakátokon is felkeltette a férfiak érdeklődését.


  Nővérükkel ellentétben mindketten alacsonyak voltak, és a tökéletesen kidolgozott izmaik ellenére is törékenyek. Két fehér bőrű, vörös hajú tinédzser lány, akik kisgyerekkoruk óta élték azt az életet, amit a családjuk megtervezett nekik.


  Simone szerette volna beíratni őket az állami artistaképzőbe, de Arthur szerint a családi vállalkozás nem engedhette meg magának, hogy akár csak néhány évre is lemondjanak a tornász palántákról. Pedig Simone anyja, Johanna vállalta volna, hogy nála lakjanak az unokái. De Arthur hosszas rábeszélés után meggyőzte a feleségét, hogy inkább minél hamarabb építsék be a show-ba Sophie-t és Anikát. Az üzleti meggondoláson túl erős szerepet játszottak nála az érzelmek is, hogy együtt maradjon a család, hogy maga mellett tudhassa a kislányait. Izabellel nem igazán jött ki, nem volt gondtalan a kapcsolatuk, néha úgy érezte, hogy egészen más fából faragták az ikreknél négy évvel idősebb lányát, így aztán különösen nagy élvezettel fürdőzött a kicsik hízelgésében, akik egy pillanat alatt az ujjuk köré tudták csavarni az apjukat.


  Pedig Simone is a javukat akarta, csak másképp, a maga módján. Hamar kiderült, hogy a lányok még Izabelt is túlszárnyalják a tehetségükkel vagy inkább a kitartásukkal. Már akkor bukfenceket vetettek, amikor a kortársaik még csak a járást gyakorolták. A közönség legnagyobb gyönyörűségére pedig már négyévesen olyan gyakorlatokat mutattak be a trambulinon, hogy mindenkinek tátva maradt a szája. Mindezt olyan elbűvölő gyermeki bájba csomagolva, hogy akadtak előadások, amikor a legkomolyabb felkészültséget igénylő mutatványokat is a háttérbe szorították.


  Simone mellkasa duzzadt az anyai büszkeségtől, de azt is jól tudta, hogy ha nemzetközi sikereket akarnak elérni a csemetéi, akkor nem zárhatja be őket egy nemegyszer a megélhetéssel küszködő, apró családi cirkusz falai közé.


  De mivel Arthur hallani sem akart az állami artistaképzőről, és valójában amúgy sem rendelkeztek a felvételhez szükséges kapcsolatokkal, maradtak a lányok a Circus Monte-Carlónál, a szülői felügyelet szárnyai alatt.


  Akkoriban nehéz idők jártak a Német Demokratikus Köztársaság társulataira.


  1960-ban megalapították az állami cirkuszt, amelyet három korábbi privát cirkuszból olvasztottak össze: az alapító Olympia és Busch társulatokhoz egy év múlva csatlakozott a Zirkus Aeros, hogy létrehozzanak egy államilag támogatott mamutcéget, amely onnantól kezdve hivatalosan a kezébe vette a nép szórakoztatását.


  Rajtuk kívül csak egy maroknyi társulat maradt fenn, akik azonban kritikusok híresztelése szerint reménytelen helyzetbe kerültek. És valóban nem sokat túloztak, a szakmabeliek őrültségnek tartották, hogy a józan ésszel szembeszállva megpróbáltak életben maradni ezek a próbálkozások. Hiszen nem csupán azért kerültek reménytelen helyzetbe, mert a kínálat, a látvány és a kuriózum területén nehéz volt felvenni a versenyt a monumentális, központilag irányított állami cirkusszal, hanem mert a szocializmusban megtűrt magánvállalkozásokra a politikusok sem néztek jó szemmel. Ráadásul a kor szellemisége is komoly ellenfélnek bizonyult. A művelt, haladó szocialista ember szórakozását színházban, operában látták, nem a cirkuszi sátrak vattacukortól ragacsos padjain. Továbbá az állami nagycirkusz a porondra koncentrált fegyelmezett előadásaival ellentétben az apró vándorcirkuszok nem csak egy színpadon prezentálták az attrakciókat. Színes vásári bódékkal kívánták már az előadás előtt is szórakoztatni a látogatókat, és természetesen ezáltal némi plusz bevételre szert tenni. Céllövölde, körhinta vagy éppen állatsimogató egészítette ki a csíkos cirkuszi sátrat, ami a kulturális elit szerint a népbutítás netovábbját reprezentálta. Felső kezdeményezésre hivatalosan igyekeztek megfosztani a társulatokat ezektől az elemektől, de néhány, a gyermekkor melegségét idéző emlékeibe kapaszkodó fontos személynek köszönhetően mégsem bolygatták meg a vándorcirkuszok kínálatát.


  Így aztán a maroknyi konkurenciához hasonlóan a Circus Monte-Carlónál sem hiányozhatott a századfordulót idéző karusszel vagy céllövölde, ahol az előadás előtt, a szünetben és a műsor befejeztével Matthias, a Goldbach lányok fivére félretéve az állatidomári korbácsát, állt be a céllövölde pultja mögé.


  De nem csupán neki kellett délutánonként két vagy olykor három szerepbe bújnia, a lányok is csak a függöny felgördülése után lehettek primadonnák, a sátor bejáratánál nemritkán ők szedték a jegyeket vagy a szünetben ők árulták a pattogatott kukoricát és a sós perecet.


  Mindössze huszonkét emberből állt a társulat, így nem engedhették meg maguknak azt a luxust, hogy a művészek csak a saját produkcióikkal törődjenek.
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  Sophie vett egy nagy lendületet, és átugrott egy másik trapézra, Anika néhány másodperc múlva követte a magát most már csak a lábával tartó, a kezét a testvére felé nyújtó lányt. Anika elkapta ugyan a két tenyeret, határozottan meg is markolta őket, de a jobb keze kicsúszott a szorításból, és egyensúlyát vesztve csak egy hajszál választotta el attól, hogy a védőhálóra zuhanjon.


  A francba  lihegte, amikor sikerült visszalendülnie a biztonságot adó rúdra.


  Nem tettél port a kezedre  nézett szemrehányóan a néhány perccel később született húgára.


  Vagy talán csak egy kicsit elengedted magad, kevesebbet kellene enned, akkor könnyebben megtartanálak  szúrt vissza Sophie.


  Menjetek ebédelni  kiáltott fel Simone a magasba.  Háromkor folytatjuk, bízom benne, hogy nagyobb sikerrel  fűzte hozzá szigorúan.  És legyetek pontosak, a többieknek is kell még gyakorolniuk. Hatkor pedig, ha törik, ha szakad, főpróba. Remélhetőleg hibátlanul. Épp elég baj, hogy Izabel kötéltáncát ki kell ma hagynunk. Lehet, hogy holnap sem engedem fellépni, akkor pedig újra kell gondolnom az egész előadást  zsörtölődött, majd magára terítve a szőrmebundáját, kisietett a sátorból.


  3. fejezet


  Izabel nem hallotta a kopogást. Simonénak dörömbölnie kellett, hogy lassan magához térjen a mély álomból. Szédelegve nyitott ajtót, és bár megpróbálta a lábával a komód mögé tolni a vödröt, nem sikerült elrejtenie az anyja szeme elől a gyomrából feltörő árulkodó jeleket.


  Izabel…  szólította meg Simone a lányát, a hangját a sajnálat és a megbotránkozás egyfajta keveréke színezte.


  Anya, valami gyomorfertőzés lehet. Tényleg piszok rosszul vagyok  bújt vissza a lány a kockás paplan alá.


  Mit ittál?  mártott Simone egy kéztörlőt a kredencen álló hideg vizes lavórba. Alaposan kicsavarta, majd a lányához lépett, és a homlokára tette.


  Csak két órát voltam ott  füllentette, megpróbálva még menteni a menthetőt.


  Nem igaz. Jeleztek a lovak, amikor visszajöttél. De nem is ezt kérdeztem  felelte Simone hűvösen.


  Kólát…  nyelt egyet a lány.


  Kólát…?  nézett az anyja könyörtelenül a szemébe.


  Egy kis rummal…  fűzte hozzá Izabel bizonytalanul.


  Ostobaság volt. A rum alattomosan itatja magát, valójában csak a szórakozni vágyó matrózoknak való. Te művész vagy, és egy fiatal nő. Jobban kellene ügyelned magadra. Hozok egy termosznyi teát, meg egy nagy adag szalonnás rántottát. Megérdemelnéd, hogy holnap ne lépj fel. De attól tartok, hogy az nem a számodra lenne a legnagyobb büntetés  igazította meg a lányán a takarót.


  Egy nappal később


  Sophie az öltöző ajtajának támaszkodva bámulta Valentint. A fiatal férfi meztelen felsőtestéből ítélve akár tornász is lehetett volna, de Valentin ereje valójában másban rejlett. Részben talán a vágott, mélyzöld szemének is köszönhette, hogy a megbabonázott publikum nem mindig a kezét leste, így könnyen el tudta terelni bárki figyelmét. Bár valójában nem kellett tartania attól, hogy a rutinosan begyakorolt mozdulatokat bárki is leleplezi. Legalábbis a laikus közönség sorai közül egészen biztosan nem akadt olyan, aki átlátott volna a trükkökön. Ápolt, finom kezére csak néha húzott kesztyűt, ha a mutatvány koreográfiájának eleganciája azt éppen megkívánta. De a kártyás, aprópénzes trükköknél szüksége volt a bőrére, hogy a puszta érintés is a segítségére legyen.


  Sophie szemérmetlenül bámulta ezeket a hosszú, ámde mégis férfias ujjakat.


  Nem kellene már neked is öltöznöd?  fordult hozzá a fiú. Halvány mosoly övezte a kérdést, de nem tolakodó, inkább atyai, mintha Valentin valóban aggódna, hogy a lány nem készül időben el.


  Simone említette, hogy egy új számon dolgozol.


  Valóban?  fordult vissza a férfi a tükörhöz, hogy a tenyerére nyomott hajzselével tegye tökéletessé a dús, sötétszőke fürtjeit.


  A késdobálásnál nincs védőháló  próbálta Sophie folytatni a beszélgetést.


  Minden csak gyakorlat és önfegyelem kérdése. Nem szoktam hibázni  felelte a bűvész magabiztosan.


  Valentin azon kevés társulati tagok egyike volt, akik vér szerint nem tartoztak a családhoz. Tizennyolc évesen hagyta el Leningrádot, hogy Németországban próbáljon szerencsét. Éles esze ellenére tanulni sosem szeretett, hamar a gyors pénzszerzési vágy áldozatául esett. De előbb maga kurtította meg a saját áldozatait, egy orosz tolvajbanda legügyesebb tagjaként. A lopásokat később kisebb-nagyobb más szélhámosságok is követték, a pletyka szerint házasságszédelgésből is szert tett egy kisebbfajta vagyonra, de ezt soha senki nem tudta bebizonyítani. Azonban amikor egy sikeres áruházi rendőri razzia során elkapták jó néhány társát, Valentin is hamar lebukott, beköpték. Talán ezzel enyhítettek a többiek a saját büntetésükön.


  A jóképű fiatal srác két évig élvezhette a keletnémet állam vendégszeretetét. A börtönben tökéletesítette a nyelvtudását, és apró, ámde mégis káprázatos trükkjeivel pedig nem csupán a rabtársait, de az őröket is rendszeresen szórakoztatta. Hamar elismerést vívott ki magának a zárt falak sajátos hierarchiájában, és kiváltságosként hetente több órát tölthetett az edzőteremben is. Szoborszerű izmokkal, egy életre szóló tapasztalattal, magabiztosan és igencsak céltudatosan hagyta el a cellát. Huszonhárom éves volt, tele tervekkel, ötletekkel, amelyekkel hamar levette a lábáról Arthurt, a Circus Monte-Carlo tulajdonosát.


  Mert bár a gyakorlatban Simone volt a társulat feje és mozgatórugója, hivatalosan Arthur volt az igazgató, a megcsappant vagyonával a hitelekért felelős tulajdonos, aki ritkán szólt bele a mindennapok apróságaiba, de aki olykor egy-egy komoly döntésnél vétójoggal élt vagy éppen maga lobbizott egy új lehetőség mellett.


  Valentin azonnal lenyűgözte Arthurt, az eltökélt srác a saját apjára emlékeztette a férfit, Josephre, aki a hamburgi kikötőben, a világ legnagyobb cirkuszát szállító gőzös utasaként 1920-ban szállt partra. Joseph igazi megszállottként szerette és művelte a cirkuszt. A show-nál nagyobb szerelmet csak egy bizonyos hölgy iránt érzett. Marianne volt az, aki magába bolondította a fiatal artistát, így aztán a két évig tartó, Európát keresztül-kasul bejáró turné után Joseph nem ment vissza az Egyesült Államokba. Maradt Németországban, hogy vért izzadva, Mariannéval megalapítsák az amerikai óriásokkal ugyan nem összehasonlítható, cserében viszont ízig-vérig saját társulatukat: a Circus Monte-Carlót.


  [image: Álomgyár]


  [image: A. L. Jackson]


  [image: Anne L. Green]


  [image: Anne L. Green]


  [image: Aly Martinez]


  [image: Borsa Brown]


  [image: B. E. Belle]


  [image: Budai Lotti]


  [image: Baráth Viktória]


  [image: Baráth Viktória]


  [image: Corinne Michaels]


  [image: Ella Maise]


  [image: Emma Chase]


  [image: Karina Halle]


  [image: Holly Miller]


  [image: Isabelle Broom]


  [image: Kendall Ryan]


  [image: Kendall Ryan]


  [image: Lia Louis]


  [image: Meghan March]


  [image: Pam Godwin]


  [image: R. Kelényi Angelika]


  [image: Vi Keeland]

OEBPS/Images/MM_soroz.jpg
AN

w.: York Time

Me. gha o
BUN

Azt mondijak, egy Riscoff és egy Gable soha nem lehet boldog
egyiitt... Vajon a szenvedélyes szerelem legyézi az évtizedes
csaladi viszalyt? Eqy vérforralé és pokolian szexi trilégia a New
York Times, a Wall Street Journal és a USA Today bestsellerszerzs.
Meghan March tollabd

KISERTES-TRILOGIA

Azt botranyosan szexi Kisértés-trilbgidja elvezet a mocskos,
sotét New Orleansba, és megmutatia a férfit, aki még az drdognél
is veszélyesebb. O az, akivel soha nem akartal talélkozni, mert
tudod, hogy a hatalmaba kerit, és tobbé nem ereszt.
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Talalkozik j6 és rossz, kegyes és kegyetlen, sziv és 6kol, vagy és gyii-
15let. Borsa Brown nagy sikerti maffiakotetei folytatédnak. Ezuttal egy
masik csalad torténetét ismerhetjik meg, de a szabalyok ugyanazok:
hibazni nem szabad, érezni tilos!
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NEW YORK TIMES és USA TODAY bestsellerszerzé

KENDALL RYAN

,Kendall Ryan rajongéi
szaméra kételezs olvasmany!
Megérinti a szivedet, és
mosolyt csal az arcodra..”
M@ Lii} SAUCY SOUTHERN READERS

Kendall Ryan, a New York Times és a USA Today bestseller-
szerz6jének biindsen csabito regényeiben a szerelem magas
héfokon langol, és a szenvedély nemcsak a szereplket, de az
olvasokat is elsodorja..
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USA Today bestsellerszerzé6

ALY MARTINEZ

A legsstétebb hajnal
felébresztett bennem minden
lehetséges érzelmet.”
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Megijelent!

YV,

Aly Martinez USA Today bestsellerszerzé legujabb sorozata
két hasonldan tragikus életutat bejért ember torténetén

keresztll mutatja meg, van-e esély a szerelemre a gyasz utdn,
képes-e két Gsszetort sziv Ujra szeretni.

IN0L8IN





OEBPS/Images/cover.jpg
Magaval ragad és nem akarod, hogy elengedjen!”
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Bardth Viktéria A fén6k ciml regényének vérva vart folyta-
tasdban Mexikoba kalauzol minket, ahol Ujra felbukkannak
amultban elkovetett binok, és felmer(l a kérdés, megbocsat-
haté-e a megbocsathatatlan..
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VI KEELAND

.Komolyan nem tudom, hogy csinalia ezt Vi
Megint elérte, hogy beleszeressek egy Ujabb kinyvébe.

Vi Keeland New York Times és USA Today bestsellerszerz, mar tobb mint
30 orszagban aditdk ki a regényeit, melyek tobb millié példanyban keltek el
A hatalmas nemzetkozi sikerek utan Vi Keeland romantikus-erotikus irasait
végre a magyar olvasék is megismerhetik
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A kényv magikus eszkdz. Az ird a blivész, a toll pe-
dig a varazspalca. A j6 blivész magan tudja tartani
a figyelmet, és az olvas6 reméli, hogy még sokaig a
blivkérében maradhat.

A 2012-ben alapitott Alomgyar Kiad6 ezeket a blivé-
szeket keresi. Azokat, akik fantazidjukkal olyan he-

lyekre merészkednek, ahova masok nem képesek.
Az § torténeteiket hozzuk el az olvasoknak, Nektek.

Jelentkeznél? irj nekiink!
konyvetirok@alomgyar.hu

Latogass el hozzank:

alomgyar.hu





OEBPS/Images/EllaM.jpg
Nemzetkozi bestsellerszerzé

ELLA MAISE

.Ella Maise tjra nagyot alkotott!
Szellemes, érzelmekkel
teli szerelmi torténet!”
Fun Under the Covers

'.,eK ,Maga a tokély. Kilénleges,
uﬂR"E - letehetetlen, magaval ragado.”

Kitty Kats Crazy About Books
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Ella Maise nemzetkdzi bestsellerszerzé regényeiben az
édesen vicces, szenvedélyes pillanatok és a szivszorito,
gyonyord jelenetek garantaltan rabul ejtik a szivedet.
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,Remek irés, remek bonyodalom
és karakterfejlodes. Imadtam.”
SWEET AND SPICY BOOKS

Amikor a j6zan ész mit sem ér, mert elemészt a szenvedély... Kendall
Ryan New York Times és USA Today bestsellerszerzé legtjabb szexi és
izgalmas regényei remek szérakozast nyujtanak a romantikus-erotikus
irasok kedvelGinek.
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A. L. Jackson, a New York Times bestsellerszerzsjének i, szenvedélyes
sorozata a szerelemrd|, a bizalomrdl és a masodik esélyrél ismét meg-
dobogtatja az olvasok szivét.
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Azir6né trilégidja az elvesztett és a visszanyert szerelemré knnyeket
csal az olvasok szemébe. Elizabeth és Christian torténete szivféjdalom-
mal és gysnyarrel teli regénysorozat.
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.Eqy csodalatos romanc, az 6rokké tartd
baratsagok torténete, kihagyhatatlan konyv."

Corinne Michaels a New York Times, a USA Today és a Wall Street
Journal bestsellerszerzéje. Szenvedélyesen romantikus, szivet melen=
geto regényei igazi érzelmi hullamvasutra invitaljdk az olvasokat.
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,LehengerlGen érzelemais regény, melyet
nem lehet végigolvasni sirds nélkal.”

Meddig érdemes kizdeni egy férfi szerelméért? Hova vezethet egy.
titkokkaléshazugsagokkal kezdddkapcsolat? Anagy korkilnbség
ellenére kialakulhat-e életre 52616 szerelem két ember kozott? Ezek
a kérdések keralnek porondra Barath Viktéria régi-Gj regényében.
Az EIs6 tanc egy killonleges torténet szivvel-lélekkel...
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Karina Halle magéval ragadé regényei 6t unokatestvérrél és
kalandos, szerelmes térténeteikrél. A romantikus kétetek - bar
egy csaladrol szélnak - kilén-kiilsn, egymastol fiiggetlentl is
izgalmas élményt nyujtanak.
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ANNE L. GREEN

——sikersorozatai———

CSABITO-sorozat

A tébbszorssen Aranykonyv-dijra jeldlt iréns, Anne L.
Green regényeit a pikans parbeszédek és a fillledt, izgalmas
jelenetek teszik egyedivé. Szenvedélyes és varatian bonyo-
dalmakban bévelkeds, modern kori romantikus torténetei
talfditott érzelmi utazasra viszik az olvasot.
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.0, te 6 ég, imédtam a knyvet. Tobbszor is megrikatott,
‘ugyanakkor igazn vicces is volt. Egyszertien hihetetlentl j6.”

Laura Marshall

Lia Loujs
/

Pere;

Gilligy .
"Mclligre,

A jelen nem létezik mult nélkul, és a mult olykor sotét ar-
nyékot vet a jévére. Lia Louis regényeiben a szerelem sosem
egyszerti, de a boldogsagért érdemes megkiizdeni akkor is,
ha reménytelennek latszik, hogy elérjk...
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PAM GODWIN

HARCOLJ ERTEM - SOROZAT

Két férfit szeret, de csak az egyiket vélaszthatja.
A dontés 6riilt nehéz, ha mast mond a sziv és mast
az ész, ha az egyikre ezért, a masikra azért vagyik...
Danny bajban van, mert mindkettét akarja...

JTele érzelmekkel és szenvedéllyel.

Ez a konyv biztos, hogy feldilia S
az olvasok szivét.” )

Megjelent!

PAM GOBWN

]
STERELVET iGERTEL g

PAM GOD! N

VISSTAITTEL ERTEN






OEBPS/Images/HollyM.jpg
HOLLY MILLER

Holly Miller egyedi hangvételii regényt alkotott,
amely egyszerre ldlegzetelallits, szivszoritd,
szomori és tokdletes.”

JODI PICOULT
New York Times bestsellerszerzé

Joelt gyerckkora éta kisértik a szeretteit megjelenitd dlmok: litomisok
arrol, hogy mi fog oriénni, legyen az o vagy rossz. Mindig tudja,
hogyan fog végzdni egy kapesolata. Megfogadta, hogy soha tobbé nem
lesz szerelmes. Azt talilkozik Callie-val...

Holly Mille felcjthetetlen, romantikus debitregénye a szerctethez sziik-
séges bitorsigrol, kiviltképp akkor, amikor tigy gondoljuk, hogy tudjuk,
milesz a szerclem vége.
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Budai Lotti India és Japén egzotikus t4jai utén egy tjabb tavoli
vidék tjabb izgalmas tdrténelmi iddszakit tarja az olvasé ¢

a19. szdzadi Kuba vildgat. Rabszolgatartok és iiltetvényesek,
spanyolok és bennsziilstick, egyhazi dogmak és boszorkanysd

-
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URALKODJ MAGADON!
SOROZAT

,Szenvedélyes és elblvéls.”
AESTAS BOOK blog

Készilj fel, hogy Emma Chase elsé, Magyarorszagon megjelend
sorozata azonnal le fog venni a labadréll Négy szexi, 6rjits, modern
Kirdlyi romantikus regény, amelyek rabul ejtik a szivedet és kielégitik
a lélegzetelallitd happy end utani vagyadat is. A New York Times és a
USA Today bestsellerszerzsje filleszts erotikaval, édes szerelemmel és
jless nevetéssel fiiszerezett regényeinek kilonlegessége, hogy férfi
szemsz6gbol, mégis hitelesen mutatja be az amulatba ejt5 pillanatokat.
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A tobbszérésen Aranykényv-diira jeldlt Anne L. Green
megirtaalézadéMaya Cross érzéki, humoros, am szivszorit
torténetét. A kotetbSl megtudhatjuk, mi térténik, ha egy
olyan pasi keveredik a csalddba, aki mar elsé ranézésre is
igazi rosszfit, akit semmi més nem érdekel, csak a csajok,
a pia, a tetkoi és a tébb szaz I6er6 a laba kozt. Vagy taldn
mindez csak a latszat?
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B. E. Belle, a nagy siker(i Hazugok cimii regén
fajdalmasan Gszinte, gyonydri szerelmi torténete a mai korra jellem-
26 legelemibb térsadalmi problémakat térja az olvasé elé, mikbzben
bebizonyitja, hogy a szerelem nem ismer hatarokat.

B. E. BELLE els irasa, melyet egy igaz torténet és valos ese-
mények ihlettek, erotikus-romantikus regény, mely a mivészlelkek
kirivé természetének bemutatéséra tesz kisérletet, mikszben egy
2art vildg kulisszai mogé enged betekintést.
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LA kénnyed stilus is j61 &l az irénSnek
és djfent lenyligézétt tehetségével.”
Pandalany olvas blog
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Szeretettel ROmabol...

R6ma, az 6rok varos rabul ejt, szerelmessé tesz, és soha tobbé
nem ereszt. R. Kelényi Angelika Gj, romantikus, humorral
atszétt, inspiralo regénye téged is elrepit az olasz févarosba.
Utazz Caroline Wooddal!





